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Macchina da caffè
Coffee maker

Machine a cafè
Kaffeemaschine
Máquina de café
Espressomachine
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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

USO PREVISTO

RISCHI RESIDUI
-

Attenzione!

AVVERTENZE IMPORTANTI
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

 Pericolo per i bambini
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-

-

-

 Pericolo dovuto a elettricità

-
-

 Pericolo di danni derivanti da altre cause

-
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-

 Avvertenza relativa a ustioni
-

-

-

-

 Attenzione - danni materiali

-
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CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI 

P - Pressino

Descrizione dei comandi
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FASI PRELIMINARI PER L’USO 

Messa in funzione

Prima accensione

Si consiglia di ripetere questa operazione ogni volta che la macchina viene riaccesa dopo diversi giorni di non 
utilizzo. 

L’operazione deve essere eseguita assolutamente con il macinacaffè spento.

Scelta del tipo di dispositivo erogatore del caffè macinato

COME FARE IL CAFFÈ

Attenzione!

Controllare che il tasto della funzione vapore non sia stato inavvertitamente premuto.
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IT Attenzione!

Attenzione! 

assolutamente normale.
-

-

COME FARE UN CAPPUCCINO

-
nersi assolutamente normale.

RIUTILIZZO PER CAFFÈ

COME FARE TÈ O INFUSI

CONSIGLI UTILI PER OTTENERE UN BUON ESPRESSO ALL’ITALIANA
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PULIZIE PERIODICHE

Attenzione!

Attenzione!
-

Attenzione!

-

Attenzione!

-

-

Pulizia del disco in silicone

Attenzione!

Pulizia del dispositivo Maxi Cappuccino
Attenzione!

Pulizia della griglia e dei cassetti recupero acqua
Ricordarsi di svuotare di tanto in tanto i cassetti recupero acqua (Q) ed (R). 
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Pulizia del corpo macchina
Attenzione!

Pulizia del serbatoio

DECALCIFICAZIONE

-

MESSA FUORI SERVIZIO

COME RIMEDIARE AI SEGUENTI INCONVENIENTI

Attenzione!

La macchina 
-

La macchina non 

-
-
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-

-

-

-

-
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WITH REGARD TO THIS MANUAL
-

tially hazardous parts are protected. Carefully read these warnings and use the appliance only for the use it is designed for 
in order to prevent accidents and damage. Keep this manual close by for future consultation. If you should decide to give 
this appliance to other people, remember to also include these instructions.
The information provided in this manual is marked with the following symbols indicating:

 Danger for children  Warning of burns

 Danger due to electricity  Warning – material damage

 Danger of damage originating from other causes

INTENDED USE
You may use your Cafè Roma Deluxe to prepare coffee and cappuccino, and thanks to the possibility of dispensing hot 
water, you can also prepare tea and tisanes. 
This appliance must not be used for commercial or industrial purposes.
This appliance is designed solely for household and similar uses such as:

bed and breakfast type of environments
No other use of the machine is contemplated by the manufacturer, which is exempt from any liability for all types of damages 
caused by improper use of the machine. Improper use also results in any form of warranty being forfeited.

RESIDUAL RISKS
The construction characteristics of the appliance this publication refers to do not allow the user to be protected from a direct 
jet of steam or hot water. 

Warning!
Danger of burns – When dispensing hot water and steam, do not direct the jets towards others or yourself. Hold 
only the plastic part of the tube.
Use only containers made of material “for foods”.

IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

unsuitable for commercial or industrial purposes.

covered in this booklet. 

cover transportation damage due to inadequate packaging of the product when 
sent to an Authorised Service Centre.

materials in contact with food.
. 

 Danger for children
-
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sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Cleaning and maintenance by the user must not be carried out by children unless 
they are older than 8 years and are monitored during the operation.
Always keep the appliance and the power cord out of the reach of children under 
the age of 8 years. 

dangerous.

power chord be cut. It is also recommended that all potentially dangerous compo-
nents are rendered harmless to prevent children from hurting themselves when 
playing with the apparatus. 

 Danger due to electricity

indicated on the plate on the bottom of the machine corresponds to the local 
mains voltage.

manufacturer, may cause damage and accidents.

at the socket.
-

 Danger of damage originating from other causes

base of the machine. 

electric socket.

placed is stable.

damage or if it is leaking. Do not use the appliance if the power cord or the plug 
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are damaged, or if the appliance is faulty. To prevent any accident, all repairs, in-
cluding the replacement of the power cord, must be carried out by an Authorised 

the power cable, under penalty of the warranty being forfeited. 

 Warning of burns

when the machine is functioning as it could cause burns. 
-
-

or squirts. Then clean as explained in the relevant paragraph.

 Warning – material damage

prevent damage to the body. 

cause serious damage to the appliance. 

water remaining in the boiler could freeze and cause damage. 

with a non-abrasive cloth that has been slightly dampened with water, adding a few 

coffee in the coffee grinder, only coffee beans must be used.
-

KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE
ARIETE coffee makers are for those who know how to enjoy the pleasures of life, beginning with a good cup of coffee. The 
innovative Thermocream® device gives you hot and rich coffee shop espresso, right at home. In fact, Thermocream® is 
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-

the coffee is ready instantly with Ariete makers as they have an auto-priming system which allows a cup of coffee to be made 

DESCRIPTION OF COMPONENTS 

B - Lock button of the coffee grinding regulator
C - Tank cover
D - Coffee beans tank, grinding regulator
E - Dispenser cover

G - Accessories box

L - Control panel

N - Dispenser with ground coffee measure

Q - Water collection tray 
R - Water collection tray 
S - Cup grille

W - Thermocream® Disc

Control description 

6 Coffee brewing button

Always give the model and serial number to the Authorised Service Centres when requesting assistance.

PRELIMINARY PHASES FOR USE

Starting the appliance
Check that the voltage of the domestic network is the same as that indicated on the technical information plate of the appli-
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has been reached. 

It is recommended that this operation be carried out every time the machine is started after a few days it has not 
been used. 

This operation must only be performed with the grinder off. 
Boiler heating and the dispensing function are cut out while the coffee grinder is operating

Choice of the ground coffee supply device
The appliance is provided with two interchangeable devices:

mixed with the coffee beans.

and left. Try to restart the coffee grinder again.

successful after several attempts, contact the closest Authorised Service Centre.

HOW TO MAKE COFFEE
-

Warning!

Check that the steam function button has not been unintentionally pressed. 

piping hot, too. This will not be necessary for the cups of coffee that follow

Warning!

Warning! 

slowly from right to left so as to prevent splashes or spurts of water or coffee.
-

ping, which serves to keep the water temperature optimum.

normal.
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Cleaning the three components often, will help guaranteeing its preservation in time. 
This coffee machine is equipped with an automatic switch-off system in respect of the new regulations on energy consump-

the machine will switch off. To make a new coffee, you will need to turn on the machine again by pressing the power button 

HOW TO MAKE A CAPPUCCINO
B  

ready to produce steam. 

amount of water from the nozzle will be immediately followed by strong jet of steam. Stop the steam delivery by lifting the 

the lever and immerse the stylus deep into the milk: in a few seconds you will notice a thick, creamy foam rising up the jug, 

Dispense the steam for a few seconds after every use in order to free the hole of any milk residue. 

REUTILIZATION FOR COFFEE

until the light turns back on before making coffee.

HOW TO MAKE TEA OR TISANES
-

USEFUL TIPS FOR OBTAINING A GOOD ITALIAN ESPRESSO 

CLEANING THE APPLIANCE

Warning!
All cleaning operations described below must be performed with the machine off and with the electric plug discon-
nected from the socket-outlet.

Warning!

wash machine components in the dishwasher. Do not use direct jets of water.

Warning!
All operations must be performed when the machine is cold.

Warning!
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can be found at retail stores and the Authorised Service Centres, following the instructions inside the package. As an al-

with a sponge in order to remove any detergent residue from the shower disc.

the rinsing.
If the coffee machine is used daily, it is advisable to carry out the cleaning operation at least every three months.

Cleaning the silicone disc

Warning!
Do not wash pod  in a dishwasher.

Cleaning the Maxi Cappuccino device
Warning!

abrasive cloth. Screw the cappuccino maker back on as far as it will go. If necessary, clean the small steam outlet hole 
again with a pin. After use, always let the steam nozzle run for a few seconds so to free the outlet from any possible residue. 

Cleaning the grill and water recovery drawers
Remember to empty the water recovery drawers (Q) and (R) from time to time. 

Cleaning the machine body
Warning!

Cleaning the tank

DECALCIFICATION

limiting the risks of lime deposits forming inside the appliance. However, should your coffee machine fail to work properly 

product is easily found at the Ariete technical service centres. Ariete does not assume any responsibility whatsoever for 
damage to components inside the coffee machine caused by the use of non-compliant products containing chemical addi-
tives. Should you need to decalcify your appliance, please follow the instructions which come with the decalcifying product.

PUTTING OUT OF SERVICE
If you want to put the machine out of service, you must disconnect it electrically, empty the water tank and drip tray and clean 
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In the case of scrapping, you must separate the various materials used in making the machine and dispose of them based 
on their composition and on the legal provisions in force in the country of use.

TROUBLESHOOTING

Warning!
If there are problems with operation, immediately turn off the machine and unplug it from the socket-outlet. 

CAUSE SOLUTIONS
The coffee maker 
does not supply 
boiling water for 
tisanes.

Air has probably entered the 
circuit and deactivated the pump. not below the minimum level. Repeat the operations described 

The steam exit hole on the 
dispenser wand is clogged. 

Unclog any deposits that may have formed in the hole of the 
dispenser wand with a pin. 

The coffee maker 
does not supply 
steam.

There is little water and the pump 
does not suck it up. 

Check that the water level in the tank is correct. If necessary, 

The steam exit hole on the 
dispenser wand is clogged. 

Unclog any deposits that may have formed in the hole of the 
dispenser wand with a pin. 

from the edges of 
You are trying to dispense the 
coffee with the steam function 
on. Check that the steam 
function button has not been 
unintentionally pressed.

blinking to steady before preparing new coffee.

from the edges of ground coffee has been placed 

tightened into its housing.  

remaining pressure could cause splashes or squirts. Clean the 

Residues of ground coffee have 
remained on the gasket of the 

is clogged. slightly on the sides in order to free the centre hole of any 

containing coffee grounds are 
clogged. 

remaining pressure could cause splashes or squirts. Clean 

the package. 
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CAUSE SOLUTIONS
The coffee is not 

too slowly.

The holes of the perforated disc 

are clogged.
run. If the water still does not come out from all the holes 
evenly, carry out the descaling cleaning operation using the 
Ariete NOCAL product found at Ariete service centres, follow-
ing the instructions provided in the package.  

containing coffee grounds are 
clogged. 

remaining pressure could cause splashes or squirts. Clean 

the package.
The coffee blend is ground too Try using coarser coffee blends.

The coffee blend is pressed 
down too much. 
The tanks is not inserted well. 

is clogged. slightly on the sides in order to free the centre hole of any 

There is little water and the pump 
does not suck it up.

Check that the water level in the tank is correct. If necessary, 

The coffee is too 
watery and cold.

The blend has been ground too 
coarsely. concentrated and hotter coffee. Anyhow, this problem is easily 

solved thanks to the Thermocream® System, which always 
guarantees hot coffee accompanied by a reach cream, even 
with coarsely ground beans.

Coffee grinder 
jammed.

Impurities are probably mixed 
with the coffee beans.

then try again. If the problem persists, try to set coarser grind-
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A PROPOS DU MANUEL

UTILISATION PRÉVUE

RISQUES RÉSIDUELS

Attention!

REMARQUES IMPORTANTES
LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION.

 Danger pour les enfants
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 Danger électrique

 Dangers provenant d’autres causes 
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FR Avertissements sur les brûlures

 Attention - dégats matériels
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Description des commandes

OPERATIONS AVANT L’EMPLOI

Mise en marche 
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Premier allumage

Il est conseillé de répéter cette opération toutes les fois que la machine est rallumée après plusieurs jours d’inac-
tivité. 

L’opération doit absolument etre effectuee avec le moulin a cafe eteint.  

Attention! 

Attention! 
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Attention!

considérer le phénomène comme absolument normal.

résidus de lait.

L’ITALIENNE 
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NETTOYAGE DE L’APPAREIL

Attention!

Attention!

Attention!

Attention!

les trois mois.

Attention!

Attention!
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Se rappeler de vider de temps à autre les bacs de récupération d’eau (Q) et (R). 

Attention!

Attention!

entré dans le circuit et cela ait pu 

On a voulu faire un café alors 
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Des résidus de café moulu sont 

lieu ou a lieu trop 

Le café est trop 
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG
Auch wenn die Geräte entsprechend der geltenden Europäischen Normen hergestellt wurden und daher alle potentiell ge-
fährlichen Teile geschützt sind, müssen, um Unfälle und Schäden zu vermeiden, diese Hinweise aufmerksam gelesen und 
das Gerät nur für den Zweck verwendet werden, für den es vorgesehen wurde. Die Bedienungsanleitung auch für späteres 
Nachschlagen stets griffbereit aufbewahren. Soll dieses Gerät an andere Personen abgegeben werden, bitte daran denken 
auch die Bedienungsanleitung mitzugeben. Die in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten Informationen sind mit den 
nachstehenden Symbolen gekennzeichnet, die auf folgendes hinweisen:

 Gefahr für Kinder  Hinweise zu Verbrühungsgefahr

 Gefahr wegen Strom  Achtung - Sachschäden

 Gefahr von Schäden wegen anderer Ursachen

VORGESEHENER GEBRAUCH
Sie können Ihre Café Roma für die Zubereitung von Kaffee und Cappuccino verwenden, außerdem können wegen der 
Möglichkeit zur Heißwasserabgabe auch Tee und Aufgüsse zubereitet werden.
Dieses Gerät darf nicht für gewerbliche oder industrielle Zwecke verwendet werden.
Dieses Gerät ist für den Hausgebrauch und ähnliche Zwecke vorgesehen, wie:
In den Kochbereichen für Angestellte in Geschäften, Büros und anderen professionellen Umgebungen;
in landwirtschaftlichen Betrieben;
Verwendung durch Gäste in Hotels, Motels und anderen Beherbergungsbetrieben;
in Umgebungen Typ Bed & Breakfast.
Jeder andere Einsatz ist nicht vom Hersteller vorgesehen. Der Hersteller übernimmt daher keinerlei Haftung für jegliche 
Art von Schäden, die durch einen ungeeigneten Einsatz des Gerätes verursacht werden. Bei einem ungeeigneten Einsatz 
verfallen alle Garantieansprüche.

RESTRISIKEN
Die baulichen Eigenschaften des Gerätes, auf das sich die vorliegende Bedienungsanleitung bezieht, machen es unmög-
lich, dass der Benutzer vor einem direkten Dampfstrahl oder Heißwasserstrahl geschützt werden kann. 

Achtung!
Verbrühungsgefahr – Bei der Dampfabgabe niemals den Dampfstrahl gegen Dritte oder auf sich selbst richten. Das 
Rohr ausschließlich am Plastikteil anfassen.
Nur Behälter verwenden, die aus Material bestehen, die für Lebensmittel geeignet sind.

WICHTIGE HINWEISE
DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.

-
che oder industrielle Zwecke verwendet werden.

vorgesehenen Einsatz.
-

dienst nicht für Schäden vorgesehen ist, die durch falsche Verpackung bei der 
Spedition zum Kundendienst entstehen.

über Materialien und Gegenstände, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in 
Berührung zu kommen.
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 Gefahr für Kinder
-

ell oder geistig behinderten Menschen, oder von Personen, die über die nötige 

dass es eine angemessene Kontrolle durch einen Verantwortlichen ausgeübt wird 
oder dass sie die Anleitungen erhalten und verstanden haben und der Gefahren, 
die von der Verwendung des Gerätes verursacht werden können,  bewusst sind.

Aufsicht von Erwachsenen ausüben.

-
quelle bilden.

-
räteteile unschädlich zu machen, die besonders für Kinder beim Spielen mit dem 
Gerät gefährlich sein könnten. 

 Gefahr wegen Strom

Jahren aufbewahren.

ob die Netzspannung den Angaben auf dem Typenschild des Geräts entspricht.

Schäden und Unfälle verursachen. 

zu vermeiden, bringen Sie in diesem Fall das Gerät zum Hersteller, zum Kunden-
dienst oder zu einem Fachelektriker. 

kommen: es besteht Kurzschlussgefahr! 

-
cker des Versorgungskabels aus der Steckdose ziehen.

 Gefahr von Schäden wegen anderer Ursachen

Griffmulden am Geräte-Untersatz benutzen. 
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leicht zugänglichen Steckdose wählen.

-

werden, wenn das Stromkabel, der Stecker oder das Gerät beschädigt sind. Um 
jegliches Risiko vorzubeugen, dürfen alle Reparaturen, einschließlich des Strom-
kabelwechsels, nur durch das Service Center Ariete bzw autorisierte Ariete-Fach-
techniker durchgeführt werden.

 Hinweise zu Verbrühungsgefahr

-
rätebetriebs nicht angefasst werden, weil sie Verbrennungen verursachen können.

Filter verstopft ist. In diesem Fall muss der Filterhalter langsam entfernt werden, 

Anschließend wie im entsprechenden Abschnitt angegeben reinigen.

 Achtung - Sachschäden

Flächen oder in der Nähe von offenen Flammen aufstellen. 

könnte das Gerät schwer beschädigt werden.
-

wasser im Heizsystem könnte gefrieren und Schäden verursachen. 

abgekühlt sind, kann die Maschine mit einem weichen, nicht kratzenden und leicht 
feuchtem Tuch gereinigt werden. Es können einige Tropfen mildes Spülmittel ver-

-
feepulver in die Kaffeemühle gegeben werden. Nur Kaffeebohnen verwenden.
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GEBRAUCHSANLEITUNG GUT AUFHEBEN
Die Kaffeemaschinen von ARIETE sind für Genießer gemacht, die das Leben schon ab einer guten Tasse Kaffee genie-

Geschmack genießen, ohne dass das Kaffeepulver stark gepresst werden muss. Es können alle nicht zu fein gemahlenen 
-

tet und stellen so auch die Cappuccino-Liebhaber zufrieden, weil sie in wenigen Sekunden reichlich und festen Schaum 
herstellen können. Mit den Kaffeemaschinen von ARIETE ist der Kaffee sofort fertig, weil diese mit einem automatischen 
Ventil ausgestattet sind, das eine schnelle Kaffeezubereitung auch nach längerer Abschaltzeit oder nach dem Auffüllen des 

BESCHREIBUNG DER BAUTEILE
A - Gehäuse der Kaffeemaschine
B - Blockierung Einstellung Kaffeemühle
C - Deckel Kaffeebehälter
D - Behälter Kaffeebohnen, Einstellung Kaffeemühle
E - Dispenser-Deckel

G - Zubehörfach

I - Klappe zum Füllen des Behälters
L - Schalttafel
M - Zuführung von Kaffeepulver
N - Vorratsbehälter mit Dosiervorrichtung

P - Drücker

S - Abstellgrill für Tassen
T - Professioneller Filterhalter

V - Silikon-Lochscheibe

Beschreibung der Schalter

Kenndaten

Bei eventuellen Anfragen an den autorisierten Kundendienst-Centern immer das Modell und die Seriennummer angeben.
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INBETRIEBNAHME
Überprüfen ob die Netzspannung den Angaben auf dem Typenschild entspricht. Maschine aufstellen und kontrollieren, ob 
die Saugnäpfe fest an der Tischplatte anliegen.

-

funktioniert, muss der Behälter fest bis zum Anschlag mit Druck eingesetzt werden. Der Behälter kann auch von oben 

Steckdose stecken.

Erstes Einschalten

Wiederholen Sie diesen Vorgang jedes Mal dann, wenn die Kaffeemaschine mehrere Tage nicht benutzt wurde.

Entsprechend dem gewünschten Mahlgrad können die Kaffeebohnen mehr oder weniger fein gemahlen werden. Zum Ein-

Die Einstellung darf ausschließlich bei ausgeschaltetem Mahlwerk vorgenommen werden.

Auswahl des typs der ausgabevorrichtung für das kaffeepulver
Das Gerät ist mit zwei untereinander austauschbaren Vorrichtungen ausgestattet.

-

können Verunreinigungen zwischen den Kaffeebohnen sein.
-

auch nach mehreren Versuchen nicht gelingen, wenden Sie sich bitte an die nächstgelegenen autorisierte Kundendienst-
stelle

EINEN KAFFEE ZUBEREITEN
-

festziehen
Achtung! 

bei der Kaffeeabgabe Kaffee aus dem Filterhalter austritt.

Kontrollieren, dass die Taste für die Dampffunktion nicht versehentlich gedrückt worden ist.
Der Filterhalter sollte vor der Kaffeezubereitung in seiner Fassung einige Minuten vorgewärmt werden, so dass bereits der 
erste Kaffe richtig heiß ist. Für die anschließenden Kaffee ist das nicht nötig
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-

Achtung!

eingeschaltet ist. 

Achtung!
Am Ende der Kaffeeabgabe vorm Lösen des Filterhalters ungefähr zehn Sekunden warten. Um ein Herausspritzen 

Es ist normal, dass beim Warten auf den Dampf kleine Dampfstöße aus dem Filterhalter austreten können.

Die regelmäßige Reinigung der drei Bauteile sorgt für eine lange und perfekte Haltbarkeit.
Diese Kaffeemaschine verfügt über ein automatisches Abschaltsystem entsprechend der neuen Regelungen über die Re-

-

und danach fest leuchtet.

EINEN CAPPUCCINO ZUBEREITEN
-

bereitung eines Cappuccino, einer heißen Schokolade oder zum Aufwärmen eines beliebigen Getränkes muss der Schalter 

Es ist normal, dass beim Warten auf den Dampf kleine Dampfstöße aus dem Filterhalter austreten können.

das Röhrchen bis zum Boden in die kleine Kanne tauchen: innerhalb kürzester Zeit bildet sich ein dichter und cremiger 

erlischt.
Nach jedem Gebrauch für einige Sekunden Dampf austreten lassen, so dass eventuelle Milchreste aus der Aus-
trittsöffnung beseitigt werden. 

WIEDEREINSTELLEN AUF KAFFEEZUBEREITUNG

Kontrolllampe wieder einschaltet.

TEE ODER AUFGÜSSE ZUBEREITEN

WIE SIE EINEN GUTEN ITALIENISCHEN ESPRESSO ZUBEREITEN 

Kaffeepulvers, von der Kaffeemenge im Filter und von der Stärke des Zusammendrückens ab. Nach wenigen Sekunden 
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stark angedrückt. 

PFLEGE DES GERÄTES

Achtung!

aus der Steckdose gezogen sein.

Achtung!
-

Achtung!
Alle Reinigungsarbeiten müssen bei kaltem Gerät vorgenommen werden.

eventuelle Kaffeereste oder Verunreinigungen aufzulösen oder zu entfernen, Heißwasser aus dem Filterhalter mit einge-

Achtung!

kann.

CLEAN von Ariete verwenden, die in den Verkaufsstellen und den autorisierten Kundendienst-Centern erhältlich sind. Bei 

Filterhalter am Gerät befestigt bleiben.

des Filterhalters von eventuellen Spülmittelresten reinigen.
-

laufen lassen, um das Nachspülen zu beenden.
-

ren. 

Reinigung der Silikonscheibe
-

Achtung!
Den Filterhalter nicht in der Spülmaschine spülen.

Reinigung der Maxi Cappuccino Vorrichtung
Achtung!
Um Verbrennungen zu vermeiden, muss das verchromte Rohr bei der Reinigung kalt sein. 
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scheuernden Lappen gereinigt werden. Das Cappuccino-Schaumröhrchen wieder bis zum Anschlag festschrauben. Gege-
benenfalls die Dampf-Austrittsöffnung mit einer Nadel reinigen. Nach jedem Gebrauch für einige Sekunden Dampf austre-
ten lassen, so dass eventuelle Reste aus der Austrittsöffnung beseitigt werden. 

Reinigung des Grills und der Auffangbehälter
Bitte von Zeit zu Zeit daran denken die Wasser-Auffangbehälter (Q) und (R). 

Reinigung des Gerätegehäuses
Achtung!
Um das Gehäuse nicht zu beschädigen, müssen alle festen Geräteteile mit einem feuchten, nicht scheuernden 
Lappen gereinigt werden.

Reinigung des Wasserbehälters
Es wird angeraten das Innere des Behälters regelmäßig mit einem Schwamm oder einem feuchten Tuch zu reinigen. 

ENTKALKUNG

die Gefahr der Bildung von Kalkablagerungen im Gerät. Sollte trotzdem die Gerätefunktion nach einiger Zeit beeinträchtigt 

Dieses Produkt kann einfach bei den Kundendienst-Centern Ariete erworben werden. 
Ariete übernimmt keine Haftung für Schäden an Bauteilen in der Kaffeemaschine, die durch den Einsatz nicht konformer 
Produkte mit chemischen Zusätzen verursacht werden. Befolgen Sie bei einer notwendigen Entkalkung die Anweisungen 
auf dem Beipackzettel des Entkalkungsmittels.

AUSSERBETRIEBNAHME

Soll das Gerät als Abfall entsorgt werden, müssen die einzelnen Materialien, aus denen das Gerät besteht, sortiert und 
entsprechend der im Einsatzland geltenden Gesetzesvorschriften nach ihrer Zusammensetzung getrennt entsorgt werden.

WAS TUN, WENN ES PROBLEME GIBT

Achtung!
Bei Betriebsstörungen sofort das Gerät ausschalten und den Stecker aus der Steckdose ziehen. 

URSACHEN ABHILFE
Die Maschine 
gibt kein heißes Kreislauf und die Pumpe hat sich 

deshalb abgeschaltet. Behälter abgefallen ist.

Die Dampf-Austrittsöffnung am 
Dampfröhrchen ist verstopft. 

Eventuelle Verkrustungen, die sich an der Austrittsöffnung am 
Dampfröhrchen gebildet haben, mit einer Nadel entfernen. 

Es kommt kein 
Dampf. die Pumpe kann nicht ansaugen. 

Die Dampf-Austrittsöffnung am 
Dampfröhrchen ist verstopft. 

Eventuelle Verkrustungen, die sich an der Austrittsöffnung am 
Dampfröhrchen gebildet haben, mit einer Nadel entfernen. 

Es tritt Dampf 
an der Seite 
des Filterhalters 
aus.

Es wird versucht mit eingeschalteter 
Dampffunktion Kaffe auszugeben. 
Kontrollieren, dass die Taste für die 
Dampffunktion nicht versehentlich 
gedrückt worden ist.

Der Zyklus sieht eine Kaffeeausgabe unterbrechen. Die Taste 

Zubereitung eines neuen Kaffee abwarten, bis sich die Kontroll-
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URSACHEN ABHILFE

an der Seite 
des Filterhalters 
aus.

-
ver im Filter und deswegen konnte 
der Filter in der Fassung nicht 
richtig festgedreht werden. 

Den Filterhalter langsam entfernen, weil ein eventueller 

Nochmals mit der richtigen Kaffeemenge versuchen. 
-

lenem Kaffee auf der Dichtung der 

verstopft.
von eventuellen Kaffeeresten befreit werden kann, die sie sonst 

Kaffeepulver-Filters sind verstopft.
Den Filterhalter langsam entfernen, weil ein eventueller 

Gegebenenfalls die verstopfte Filter-Austrittsöffnung mit einer 

von Ariete gemäß den Anleitungen auf der Packung reinigen.
Der Kaffee 
kommt zu 
langsam oder 
kommt über-
haupt nicht.

Die Löcher an der Lochscheibe an 
der Fassung des Filterhalters sind 
verstopft. ungleichmäßig aus allen Löchern aus, muss eine Entkalkung 

vorgenommen werden. Dazu das Ariete-Entkalkungsmittel 

erhältlich ist. Bei der Entkalkung die Anleitungen auf der 
Packung befolgen.  

Kaffeepulver-Filters sind verstopft.
Den Filterhalter langsam entfernen, weil ein eventueller 

Gegebenenfalls die verstopfte Filter-Austrittsöffnung mit einer 

von Ariete gemäß den Anleitungen auf der Packung reinigen. 
Zu fein gemahlene Kaffeemischung. Mit einer grobkörnigeren Kaffeemischung versuchen. 
Zu stark angedrückte Kaffeemi-
schung.

Den Kaffee mit weniger Druck in den Filter drücken. 

eingesetzt. 

verstopft.
von eventuellen Kaffeeresten befreit werden kann, die sie sonst 

die Pumpe kann nicht ansaugen.
Der Kaffee 
ist nicht stark 
genug und kalt.

Das Kaffeepulver ist zu grob 
gemahlen.

Um einen stärkeren und heißeren Kaffee zuzubereiten, sollte 
ein feineres Kaffeepulver benutzt werden. Dieses Problem 

Systems beseitigt, das auch bei grob gemahlenem Kaffee stets 
für einen heißen und cremigen Kaffee sorgt. 

Kaffeemühle 
blockiert.

Mögliche Verunreinigungen zwi-
schen den Kaffeebohnen.

Behälter von links nach rechts drehen und erneut versuchen. 
Bleibt das Problem bestehen, versuchen auf eine grobkörnige-
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A PROPOSITO DE ESTE MANUAL

 Advertencia relativa a quemaduras

USO PREVISTO

RIESGOS RESIDUOS

¡Atención!

ADVERTENCIAS IMPORTANTES
LEER ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO. 

-

 Peligro para los niños
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-

-

-

 Peligro debido a electricidad

-

-
car corto circuito! 

 Peligro de daños derivados de otras causas
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-

 Advertencias relativas a quemaduras

-

 Atención – daños materiales

-

CONSERVAR SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES
-
-
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-

DESCRIPCIÓN DE LOS COMPONENTES

I - Puerta para llenar deposito
L - Panel mandos

P - Prensador

Descripción de los mandos

FASES PRELIMINARES DE USO 

Puesta en función
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Primer encendido

-

Se aconseja repetir esta operación cada vez que se enciende la máquina después de varios días sin ser utilizada. 

La operación se debe realizar absolutamente con el moledor de café apagado.

Elección del tipo de dispositivo distribuidor del café molido

COMO HACER EL CAFÉ 
-

¡Atención!

Averiguar que el botón de la función vapor no haya sido presionado inadvertidamente.

¡Atención!

¡Atención!
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considerarse absolutamente normal.
-

-

COMO PREPARAR UN CAPPUCCINO

-

considerarse absolutamente normal.

leche. 

NUEVO USO PARA EL CAFÉ
-

COMO PREPARAR TÉ O INFUSOS

CONSEJOS ÚTILES PARA OBTENER UN BUEN CAFÉ EXPRÉS A LA 
ITALIANA 

-
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LIMPIEZA DEL APARATO

¡Atención!
-

¡Atención!

¡Atención!

¡Atención!

-

Limpieza del disco de silicona
-

Atención!

Limpieza del dispositivo Maxi Cappuccino
¡Atención!

Limpieza de la rejilla y de las bandejas de recolección del agua
Recordarse de vaciar de vez en cuando las bandejas de recolección del agua (Q) y (R). 
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Limpieza del cuerpo de la máquina
¡Atención!

Limpieza del deposito

DESCALCIFICACIÓN

-

PUESTA FUERA DE SERVICIO

-

COMO SOLUCIONAR LOS SIGUIENTES INCONVENIENTES

¡Atención!

hirviendo para 
el circuito y esto ha desconectado 

-

vapor no haya sido presionado por 



47

E
S

-

-

produce o se pro-
duce demasiado 

-

-

-

-
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

  

  

 

USO PREVISTO

RISCOS RESÍDUOS

Atenção!

ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES
LER ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR A MÁQUINA.

 Perigo para as crianças
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 Perigo devido à electricidade

 Perigo de danos devidos a outras causas
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 Aviso relativo a queimaduras

 Atenção - danos materiais

CONSERVAR SEMPRE ESTAS INSTRUÇÕES
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DESCRIÇÃO DOS COMPONENTES

Descrição dos comandos

FASES PRELIMINARES PARA A SUA UTILIZAÇÃO 

Accionamento
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Ligar a máquina pela primeira vez

Aconselha-se fazer esta operação sempre que se ligar a máquina após um período de vários dias de inactividade. 

A operação deve ser efectuada expressamente com o moedor de café desligado.

SELECÇÃO DO TIPO DE DISPOSITIVO PARA A SAÍDA DO CAFÉ MOÍDO

COMO PREPARAR O CAFÉ

Atenção!

Atenção!

Atenção! 
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-
rado totalmente normal.

COMO FAZER UM CAPUCCINO

-
meno deve ser considerado totalmente normal.

Após cada utilização deve-se fazer com que o vapor saia por alguns segundos para liberar o furo de possíveis 
resíduos de leite. 

REUTILIZAÇÃO DA MÁQUINA PARA FAZER O CAFÉ

COMO PREPARAR CHÁ OU INFUSOS

CONSELHOS ÚTEIS PARA OBTER UM BOM EXPRESSO À ITALIANA 

LIMPEZA DO APARELHO

Atenção!
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Atenção!

Atenção!

Atenção!

Limpeza do disco de silicone

Atenção!

Limpeza do dispositivo Maxi Cappuccino
Atenção!

Limpeza do plano e das bandejas de recolha da água
Lembrar de esvaziar de vez em quando as bandejas de recolha da água (Q) e (R). 

Limpeza do corpo da máquina
Atenção!
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Limpeza do reservatório

DESCALCIFICAÇÃO

PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO

COMO REMEDIAR OS SEGUINTES INCONVENIENTES

Atenção!
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OVER DEZE HANDLEIDING

-

 Gevaar voor kinderen  

 Gevaar als gevolg van elektriciteit  

 

BEDOELD GEBRUIK

OVERIGE RISICO’S

Let op!

BELANGRIJKE AANWIJZINGEN
LEES ZORGVULDIG DE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK.

-

-

 Gevaar voor kinderen

-
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-

-

 Gevaar als gevolg van elektriciteit

-

-

-

-

 Risico op schade door andere oorzaken
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 Waarschuwing voor verbrandingsgevaar
-

-

 Let op – schade aan materialen

-

-

-

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD 
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BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

Q - Wateropvanglade 
R - Wateropvanglade 

Beschrijving van de bediening

FASES VOORAFGAAND AAN HET GEBRUIK 

Inwerkingstelling
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Voor het eerst inschakelen

Het wordt aangeraden deze handeling uit te voeren iedere keer dat de machine wordt aangezet nadat deze enige 
dagen niet is gebruikt.

-
-
-

HOE MAAK JE KOFFIE 

-

Let op!

Controleer of de toets van de stoomfunctie niet per ongeluk is ingedrukt.

-

Let op!
-

Let op! 
-
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beschouwd.

-

-

HOE MAAK JE CAPPUCCINO 

normaal.
-

Laat er na ieder gebruik een aantal seconden stoom uitblazen om eventuele melkresten uit het gat te verwijderen.

HET OPNIEUW GEBRUIKEN VOOR HET KOFFIEZETTEN 

HOE MAAK JE THEE EN DERGELIJKE 

NUTTIGE INFORMATIE VOOR HET MAKEN VAN EEN GOEDE ESPRESSO 

REINIGING VAN HET APPARAAT

Let op!

Let op!
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Let op!

Let op!
-

-

-

Reiniging van de siliconenring

Let op!

Schoonmaak van het Maxi Cappuccino apparaat
Let op

Reiniging van het rooster en van de wateropvangladen
Denk eraan dat de wateropvangladen (Q) en (R) van tijd tot tijd moeten worden geleegd.

Reiniging van de behuizing van de machine
Let op!

-
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Schoonmaak reservoir

ONTKALKEN

BUITENWERKINGSTELLING
-

-

OVERZICHT VAN OPLOSSINGEN VOOR EEN AANTAL PROBLEMEN

Let op!

-

langs de randen 
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bovenkant van de 

-

-

-

-

-

-
-
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بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.
المعلومات الواردة في هذا الكتيّب، مميزة بالرموز التالية:

 تنبيهات تتعلق بالاحتراق خطر على الأطفال

 تنبيهات – أضرار مادية خطر بسبب الكهرباء

 أخطار تعود لأسباب أخرى

الغرض من الجهاز
يمكنكم استعمال ماكينة Cafè Roma لإعداد القهوة والكابوّتشينو; وبما أنها توفر ماء ساخن، يمكن أيضا استعمالها من 

أجل إعداد الشاي والمشروبات.
هذا الجهاز مصمم فقط للاستعمال المنزلي، وبالتالي يجب عدم استعماله لأغراض تجارية أو صناعية.

صمّم وصنع هذا الجهاز للاستعمال في التطبيقات المنزلية وما شابهها، مثل:
في مناطق الطهي المخصصة لموظفي المحلات التجارية والمكاتب والبيئات المهنية الأخرى;

المزارع;
استعمال من قبل عملاء الفنادق والنزل والبيئات السكنية الأخرى;

ونزل المبيت والإفطار.
لا يتحمل الصانع أي مسئولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بطريقة غير لائقة. زيادة على ذلك، يؤدي 

الاستعمال الغير لائق للجهاز إلى إبطال شهادة الضمان، مهما كانت صيغتها.

الأخطار القائمة
لا تسمح المواصفات الإنشائية لهذا الجهاز الذي يشكل موضوع هذه النشرة، من حماية المستخدم من التدفق المباشر 

للبخار أو الماء الساخن.

تنبيه!
خطر الاحتراق- لا توجّه البخار والماء المتدفق باتجاه الغير. اقبض الأنبوب الذي يخرج منه البخار أو الماء فقط 

على الجزء المصنوع من البلاستيك.

استعمل فقط أوعية مصنوعة من مواد مناسبة لحفظ المواد الغذائية.

تنبيهات هامة
اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال.

لأغراض مختلفة عن الأغراض المبينة في هذا الكتيب.

المنتج بمواد غير لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص.
 2004/10/27 بتاريخ  الصادرة   2004/1935
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والمتعلقة بالمواد الملامسة للأغذية.
86 ديسبل) أمبير.

 خطر على الأطفال
8 سنوات أو من قبل الأشخاص 
اللذين لا يملكون كامل قواهم الفيزيائية أو الحسّية أو العقلية أو ليس لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، 
شرط أن يتم متابعتهم والإشراف عليهم من قبل شخص مسؤول أو إذا استلموا واستوعبوا التعليمات 

والأخطار القائمة أثناء استعمال الجهاز.

عن 8 سنوات، وشريطة أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم. 
8 سنوات.

التغذية الكهربائية. زيادة على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من 
الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.

 خطر بسبب الكهرباء
8 سنوات.

تجدها أسفل الماكينة مطابقة لفلطيّة الشبكة الكهربائية.

أضرار وحوادث.

الفنية التابع لها وفي جميع الأحوال من قبل شخص مؤهل لمثل هذه الأعمال، لتحاشي وقوع أي نوع 
من الأخطار.

 أخطار تعود لأسباب أخرى

للماآينة والخاصة لهذا الغرض.
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لا تستعمل الجهاز إذا كان الكبل أو القابس الكهربائي متلفان أو إذا كان الجهاز نفسه متلف. جميع 
عمليات الإصلاح، بما فيها استبدال كبل التغذية الكهربائية، يجب أن تتم فقط من قبل مركز الخدمات 

التابع لشركة Ariete أو من قبل خبراء مخولين من قبل شركة Ariete، لتلاشي وقوع أي خطر.

 تنبيهات تتعلق بالاحتراق

بحذر:   خطر الاحتراق!

Thermocream®. وفي هذه الحالة 
أبعد حامل الفلتر ببطء، خوفاً من أن يؤدي الضغط المتبقي إلى رشّ الماء. بعد ذلك، أبعد حامل الفلتر 
ببطء لأن الضغط المتخلف ممكن أن يحدث رذاذ أو رشّ الماء. عند ذلك، ابدأ بعملية التنظيف حسب 

ما هو مبين في الفقرة المحددة لهذا الغرض.

 تنبيهات – أضرار مادية

في الجهاز.
0 درجة مئوية، لأن الماء المتبقي في السخّانة، يمكن أن 

يتجمد ويلحق أضرار بالماكينة نفسها.

بواسطة ممسحة غير حاكّة ومرطبة بالماء بشكل خفيف، مع إضافة بعض القطرات من منظفّ محايد 
وغير ضارّ (لا تستعمل مطلقا مذيبات تؤدي إلى تلف البلاستيك).

ضع فقط حبوب قهوة.

2012/19 يرجى قراءة الورقة الخاصة لهذا الغرض والمرفقة مع المنتج.

احتفظ دائما بهذه التعليمات
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تتناسب ماكينة القهوة ARIETE مع من يحب الاستمتاع بملذّات الحياة، ابتداء من فنجان طيّب من القهوة. وبفضل 
نظام ” ثيرموكريم ” الفريد من نوعه، يمكن دائما الحصول في المنزل على فنجان طيب من القهوة الساخنة والدسمة 

والشبيهة بالقهوة التي تعُدّ في البار. وبالفعل، نجد أن نظام” ثيرموكريم “مزود بفلتر يضمن توزيع القهوة ضمن ضغط 
ثابت. بهذا الشكل يمكن الاستمتاع بفنجان من القهوة مع كمية وافرة من الكريم وذات رائحة قوية ونكهة كاملة، 
بدون الحاجة إلى الضغط بشكل زائد ومن خلال استعمال أي مزيج من القهوة شرط أن لا يكون ناعم كثيراً. تجيب 

ماكينات القهوة ARIETE أيضا على احتياجات محبّي الكبّوتشينو لأنها مزودة بأداة ”ماكسي آبوّتشينو“ التي تسمح 
خلال عشرة ثواني من الحصول على رغوة غنيّة وكثيفة. زيادة على ذلك، تسمح ماكينات ARIETE من الحصول فورا 

على فنجان من القهوة حتى بعد فترة طويلة من توقفّ الماكينة عن العمل أو حال الانتهاء من تعبئة الخزاّن بالماء، 
Café Roma Plus Ariete! لكونها مزودة بنظام تشغيل ذاتي. استمتعوا بقهوتكم مع

مواصفات المركبات
جسم الماكينة  -  A

زرّ لتوقيف منظمّ طحن القهوة  -  B
غطاء وعاء القهوة  -  C

وعاء حبوب القهوة مع منظمّ لطحن القهوة  -  D
سدادة الموزعّ  -  E

رافعة الماء/البخار  -  F
حيّز للمعدات  -  G

خزان الماء (بسعة 1,5 لتر كحد أقصى)  -  H
باب تعبئة الخزان  -  I

لوحة أدوات التحكم  -  L
أداة التدفق المستمر للقهوة المطحونة  -  M

موزّع مع نظام لتحديد جرعة القهوة المطحونة  -  N
أداة” ماكسي كابوّتشينو“ وقلم الماء/البخار  -  O

أداة ضغط  -  P
صندوق استعادة الماء  -  Q
صندوق استعادة الماء  -  R
شبكة لإسناد الفناجين  -  S

حامل الفلتر  -  T
®Thermocream فلتر  -  U

قرص مثقوب من السيليكون  -  V
®Thermocream قرص  -  W

التحكم أدوات مواصفات
إشارة ضوئية تدل على التشغيل  1

إشارة درجة حرارة القهوة  2
إشارة درجة حرارة البخار  3

إشارة تعبئة الموزعّ  4
زرّ الإشعال  5

المفتاح الكهربائي لتوزيع القهوة  6
المفتاح الكهربائي للبخار  7

زرّ تعبئة الموزعّ  8
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معلومات فنية
تحتوي لوحة المعلومات المتواجدة أسفل قاعدة الماكينة على المعلومات الفنية التالية:

CE

(SN

عند الاتصال بمركز الرعاية والصيانة، يجب ذكر الموديل ورقم الماكينة.

تعليمات الاستعمال
تشغيل الماكينة

تحقق من أن فلطية الشبكة الكهربائية مساوية للفلطيّة المبينة على لوحة المعلومات الفنية للجهاز. ضع الماكينة على 
سطح مستوي.  اغسل الخزان.

تناول خزان الماء (H) من داخل الماكينة حسب ما هو مبين في الشكل 3 ثم املئه بالماء الطازج الطبيعي وإلى غاية 
الحد الأقصى ( 1,5 لتر)، ومن بعدها أعده إلى مكانه. لضمان عمل الماكينة بشكل جيد، اضغط الخزان بشكل جيد وإلى 
غاية النهاية. يمكن أيضا تعبئة الخزان من الأعلى، وذلك من خلال سكب الماء في الحيّز الخاص لهذا (I) آما هو مبين في 

الشكل 4. دخل القابس في المأخذ الكهربائي.

تشغيل الماكينة لأول مرة
اضغط على المفتاح الكهربائي العام (5) حسب ما هو مبين في الشكل 2; عند ذلك، تشعل بشكل ثابت الإشارة الضوئية 

التي تدل على إشعال الماكينة (1) ثم تبدأ الإشارة (2) بالوميض إلى غاية الوصول إلى درجة الحرارة المناسبة، وبعد 
 (F - 5 شكل) ذلك تبقى مشعلة بشكل ثابت. ضع فنجان تحت أداة” ماكسي آبوّتشينو“، ثم هبّط رافعة الماء/البخار

واضغط في نفس الأوان المفتاح الكهربائي لتوزيع القهوة (6) لكي يخرج الهواء أو الماء المتواجد في الدورة. املأ على الأقل 
فنجان من هذا الماء. ارفع رافعة الماء/البخار (F) من جديد، ثم أوقف توزيع القهوة من خلال الضغط على الزرّ (6).

ينصح بتكرير هذه العملية في كل مرة يتم فيها إشعال الماكينة بعد عدة أيام من توقفها عن العمل.
لملئ الخزان بشكل عادي، ارفع الباب (I) ثم اسكب ماء طبيعي طازج في الحيّز الخاص ( شكل 4). القهوة في الوعاء 

(D) وبمقدار لا يزيد عن 230 غم، آما هو مبين في الشكل 7.
يمكن طحن القهوة نوعا ما بشكل ناعم، وذلك حسب درجة الطحن المطلوبة.

لتغيير درجة الطحن (مستوى نعومة القهوة ) اضغط على زرّ التوقف (B) ثم لفّ مطحنة القهوة باتجاه اليمين أو 
اليسار حسب المقياس التدريجي، وآما هو مبين في الشكل 8.

يجب أن تتم هذه العملية فقط عندما تكون مطحنة القهوة متوقفة عن العمل.
أثناء عمل مطحنة القهوة، يتم استثناء مرحلة تسخين الغلايّة ووظيفة توزيع القهوة.

اختيار نوع أداة توزيع القهوة المطحونة
الماكينة مزودة بآليّتين قابلتين للتبادل:

أداة ”التدفق المستمر“ (M)، شكل 1، تسمح من طحن القهوة بشكل فوري. أدخل حامل الفلتر في الشعبة   (1
الخاصة، لكي يتم ضغط الزرّ (M/a) المتواجد تحت مخرج القهوة المطحونة، شكل 9.

”موزّع/مقياس للكمية“ (N)، شكل 10. لتعبئة الموزّع بالقهوة المطحونة، اضغط على المفتاح الكهربائي (8)،   (2
شكل 2 إلى غاية تعبئته بشكل كامل.; شغّل رافعة الموزّع مرة أو مرتان، وذلك حسب عدد فناجين القهوة 

 (N) أو (M) المطلوبة إعدادها، مع مراعاة أن يكون حامل الفلتر مدخل في الشعبة. للإعتاق، اسحب الأداة
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باتجاهك.
في حالة توقف مطحنة القهوة عن العمل، تبدأ إشارة تعبئة الموزّع (4) بإصدار وميض. يمكن أن يعود السبب إلى وجود 

شوائب ما بين حبوب القهوة.
لإعتاق مطحنة القهوة، اضغط على زرّ (8) تعبئة الموزّع، لكي تطفأ الإشارة التي تصدر وميض. اضغط من جديد على زرّ 
(8) لإعادة تشغيل مطحنة القهوة. إذا لم تشتغل وبقيت متوقفة عن العمل مع صدور وميض من الإشارة. اضغط على 

زرّ (8) الإعتاق، ثم لفّ مطحنة القهوة بتكرار اتجاه اليمين واليسار. حاول تشغيل مطحنة القهوة من جديد.
لتسهيل عملية الإعتاق، ضع مطحنة القهوة على وضعية قهوة خشنة (وضعيات 12-14). إذا لم تتمكن من إعتاق 

مطحنة القهوة بعد محاولات عدة، راجع أقرب مركز صيانة مخوّل.

طريقة إعداد القهوة
افحص مستوى الماء في الخزان (H). تحقق من أن الخزان مدخل بشكل صحيح في مقرهّ. أدخل في حامل الفلتر قرص 

”ثيرموكريم“ (W) وقرص السيليكون المثقوب V) والفلتر ”ثيرموكريم“ (U) حسب الترتيب المبين في (الشكل 11). ضع 
كمية القهوة المطلوبة في حامل الفلتر (شكل 9) بواسطة أداة التوزيع  التي اخترتها لهذا الغرض، ثم اضغط  بشكل 

خفيف بواسطة الضاغط (شكل 12). اشبك حامل الفلتر في المقر الخاص به.

تنبيه!
شدّ حامل الفلتر بشكل جيد، مع التحقق من شبكه بالشكل الصحيح على الفلنشة (شكل 13).

في حالة وضع كمية زائدة من القهوة داخل الفلتر، يصبح من الصعب في هذه الحالة لفّ حامل الفلتر، و/أو 
أثناء توزيع القهوة، يمكن أن يتسرّب قليل من القهوة من حامل الفلتر.

تحقق من أن زرّ وظيفة البخار لم يتم ضغطه بشكل عفوي.
ينصح بترك حامل الفلتر في مقره لبضع دقائق إلى حين أن يسخن قبل البدء بإعداد القهوة، لكي يتم الحصول بهذا الشكل 

على قهوة ساخنة حتى عند إعداد أول فنجان من القهوة. لا تحتاج إلى ذلك عند إعداد فناجين القهوة اللاحقة.
تصبح الماكينة جاهزة للاستعمال، عندما تنتقل الإشارة الضوئية (2) من حالة الوميض إلى الإضاءة بشكل ثابت، وآما هو 
مبين في الشكل 2. عند ذلك، اضغط على المفتاح الكهربائي لتوزيع القهوة (6). لإيقاف عملية توزيع القهوة، اضغط من 

جديد على الزرّ (6). الجرعة القصوى لفنجان من القهوة هي 50 مليلتر.

تنبيه!
على غرار ماكينات القهوة المهنية، لا تبعد حامل الفلتر أثناء إدخال المفتاح الكهربائي لتوزيع القهوة (6).

تنبيه!
عند الانتهاء من إعداد القهوة، انتظر عشرة ثواني قبل سحب حامل الفلتر; لإبعاد حامل الفلتر، يجب لفّه ببطء 

من اليمين نحو اليسار خوفا من رش الماء أو القهوة.

عندما تكون الماكينة متوقفة وجاهزة لاستقبال الأوامر (ستاندباي)، تطفأ الإشارة الضوئية (2) وتشعل من بعدها 
بشكل دوري، مما يدل بحد ذاته على تدخل ثيرموستات السخّانة الذي يحافظ على درجة حرارة الماء المناسبة لإعداد 

القهوة.

إذا خرج قليل من البخار أثناء مرحلة الانتظار من حامل الفلتر، فيجب عدم القلق واعتبار هذه الظاهرة طبيعية.
تم دراسة نظام ثيرموآريم المصمم من قبل شرآة ARIETE خصيصاً من أجل تلبية جميع احتياجات المستهلك بشكل 

أفضل: وهو يتألف من عنصرين :فلتر ثيرموكريم (U) مزود بثقب واحد لخروج القهوة ويسهل من تشكيل الكريم 
وقرص ثيرموكريم مصنوع من البلاستيك (V) مع حلقة من السيليكون (W) يمكن استعمالهما بالطرق التالية.

يتم الحفاظ على سلامة هذه المركبات الثلاثة مع الوقت من خلال تنظيفها بشكل دائم.
ماكينة القهوة هذه، مزودة بنظام إطفاء أوتوماتيكي، ضمن العمل على احترام النظم الجديدة المتعلقة باستهلاك الطاقة. 

بعد 30 دقيقة من الاستعمال، تصدر الإشارة الضوئية لزرّ توزيع القهوة (2) وميض لبضع ثواني، ومن بعدها تطفأ 
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الماكينة. لإعداد القهوة ثانية، يجب إشعال الماكينة من جديد من خلال الضغط على زر الإشعال (5). انتظر إلى حين أن 
تتوقف الإشارة الضوئية لتوزيع القهوة (2) عن الوميض وتشعل بشكل ثابت.

عند ذلك، اضغط على المفتاح الكهربائي لتوزيع القهوة (6).

طريقة إعداد الكبّوتشينو
قبل استعمال أداة” ماكسي آبّوتشينو“، تحقق من أنك قمت بإبعاد حامل الفلتر من مقرهّ.

لإعداد الكبوّتشينو أو الشوآلاته الساخنة أو لتسخين أي مشروب آان، اضغط على المفتاح الكهربائي للبخار (7) آما هو 
مبين في الشكل 2. تطفئ الإشارة الضوئية (2) وتبدأ إشارة البخار (3) بالوميض; تصبح الماكينة جاهزة لتوزيع البخار، 

عندما تضيء الإشارة الضوئية (3) بشكل ثابت.

إذا خرج قليل من البخار أثناء مرحلة الانتظار من حامل الفلتر، فيجب عدم القلق واعتبار هذه الظاهرة طبيعية.
هبّط رافعة الماء/البخار (F) شكل 5، بعد وضع كأس تحت قلم ” ماكسي آبوّتشينو (O) وذلك حسب ما هو مبين في 

الشكل 15. يخرج أولا كمية قليلة من الماء، ومن بعدها دفعة قوية من البخار. أو قف توزيع البخار، ثم ارفع الرافعة 
(F) وضع تحت القلم إبريق الحليب المطلوب تسخينه، ومن بعدها إفتح البخار من خلال تهبيط الرافعة بشكل 

تدريجي وأغطس القلم حتى النهاية داخل الحليب: بعد لحظات قليلة، تصعد رغوة الحليب الكثيفة والدسمة، حسب 
ما هو مبين في الشكل 16.

عند الانتهاء من العملية، أبطل وظيفة البخار من خلال الضغط من جديد على زرّ البخار (7). عند ذلك، تطفئ إشارة 
البخار (3).

بعد كل مرة يتم فيها استعمال الماكينة، أخرج البخار لبضع ثواني، لكي تنظف الثقب بهذا الشكل من بقايا الحليب.

استخدام الماكينة من جديد لإعداد القهوة
اضغط على الزرّ (7) لاستثناء وظيفة البخار. للانتقال من إنتاج البخار إلى إعداد القهوة، يجب أولا تبريد الغلايّة. اضغط 

على زرّ توزيع القهوة (6)، ثم أخرج الماء من مقرّ شبك حامل الفلتر إلى غاية أن تطفأ الإشارة الضوئية (2). انتظر إلى 
حين أن تشعل الإشارة الضوئية من جديد، قبل البدء بإعداد القهوة.

طريقة إعداد الشاي والمشروبات الأخرى التي تنقع بالماء
 ;(O) “بعد إجراء العمليات المبينة في فصل ” المراحل الأولية للاستعمال“، ضع فنجان تحت قلم ”ماكسي كابوّتشينو

هبّط رافعة الماء/البخار (F) واضغط بنفس الأوان مفتاح (6) توزيع القهوة ومفتاح البخار (7).
ببدء الماء بالخروج من قلم” ماكسي آبوّتشينو (O). لإيقاف خروج الماء ، اضغط على مفتاح توزيع القهوة (6). ارفع 

الرافعة من جديد.

نصائح مفيدة لإعداد قهوة ”الإكسبرس“ على الطريقة الإيطالية
يجب الضغط بشكل خفيف على القهوة المطحونة المتواجدة في حامل الفلتر. يعتمد مستوى تركيز القهوة (ثقيلة أو 

خفيفة) على درجة طحن القهوة وعلى آمية القهوة المتواجدة في حامل الفلتر. تحتاج القهوة إلى بضع ثواني لكي تهبط 
داخل الفناجين. إذا ازدادت مدة التوزيع ، فهذا يعني أن القهوة مطحونة بشكل ناعم جدا، وأن دقيق القهوة الذي 

وضع داخل حامل الفلتر قد تم ضغطه بشكل زائد.

تنظيف الماكينة
تنبيه!

يجب أن تتم جميع عمليات النظافة المبينة لاحقا عندما تكون الماكينة مطفأة والقابس مفصول عن المأخذ 
الكهربائي.
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تنبيه!
يتم الحفاظ على سلامة الماكينة وعملها بشكل جيد لمدة طويلة من الوقت إذا جرت لها عمليات صيانة 

وتنظيف بشكل منتظم. لا تغسل مطلقا أجزاء الماكينة. داخل غسالة الصحون. لا تستعمل ماء متدفق بشكل 
مباشر.

تنبيه!
يجب أن تتم أي عملية على الماكينة وهي باردة.

تنظيف الفلتر الذي يحتوي على القهوة المطحونة
تحقق من عدم انسداد الثقوب، وإذا وجدتها مسدودة يجب تنظيفها بواسطة الفرشاة (شكل 17). أخرج ماء غليان 

وحامل الفلتر مدخل في مقره بدون قهوة مطحونة، وذلك من أجل تذويب أو إبعاد ترسبات القهوة أو الشوائب 
العالقة.

تنبيه!
فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلّف يمكن أن يؤدي إلى رشق أو تدفق السوائل.

ينصح بتنظيف الفلتر بشكل جيد (U) كل 3 شهور تقريبا، وذلك من خلال استعمال أقراص مسحوق الغسيل المعروفة 
باسم COFFEE CLEAN، التي تنتجها شركة Ariete والمتوفرة في مراكز البيع ومراكز الصيانة المخوّلة من قبل الشركة 
، وذلك من خلال اتباع التعليمات المتوفرة في علبة مسحوق الغسيل. وبديلا عن ذلك، يمكن استعمال أقراص مسحوق 

الغسيل البسيطة (خالية من مواد التلميع أو المضافات الكيماوية الأخرى)، التي تستعمل عادة لغسالة الصحون، وذلك 
حسب الطريقة التالية:

بشكل جيد (بعد 5 دقائق من التسخين).

20-15 ثانية.
15 دقيقة على الأقل، مع ترك حامل الفلتر مدخل بالماكينة.
20-15 ثانية، وتركها ترتاح لمدة 20-15 ثانية أخرى، وإلى 

غاية نفاذ خزانين من الماء.

حامل الفلتر، لكي تزيل مسحوق الغسيل المتخلفّ في الدش.
2 فنجان من الماء على الأقل لإتمام عملية 

الشطف.
في حالة استعمال ماكينة القهوة يومياً، ينصح بتنظيفها كل ثلاثة شهور على الأقل.

تنظيف قرص السيليكون
اغسل قرص السيليكون (V) تحت الماء الجاري، مع مراعاة ثنيه على الجوانب لتحرير الثقب المركزي من بقايا مسحوق 

القهوة التي ممكن أن تؤدي إلى انسداده (شكل 18).

تنظيف مقرّ حامل الفلتر
مع الاستعمال، يمكن أن تتخلف حثالة القهوة في المقرّ الذي يشبك فيه حامل الفلتر، وبالتالي يجب إبعادها من خلال 

استعمال عود نكش الأسنان وممسحة إسفنج (شكل 19) أو ترك الماء يجري بدون شبك حامل الفلتر (شكل 6).

تنبيه!
لا تغسل حامل الفلتر في غسالة الأواني
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تنظيف أداة ”ماكسي كبّوتشينو“
تنبيه!

اتبع العمليات المبينة لاحقا عندما يكون الأنبوب المطلي بالكروم بارد خوفا من الاحتراق.

فكّ الأداة (Q) عن الأنبوب، ثم اغسلها بالماء الجاري. يمكن تنظيف الأنبوب بواسطة ممسحة غير حاكّة. أعد تركيب 
أداة إعداد الكبّوتشينو من خلال لفّها إلى غاية نهاية المسار. عند الضرورة، استعمل دبوس لتنظيف ثقب خروج البخار. 

في كل مرة يتم فيها استعمال الماكينة، أخرج البخار لبضع ثواني لتحرير الثقب من الترسبات.

تنظيف الشبك وصناديق استعادة الماء
.(R) و (Q) تذكر دائما بتفريغ صناديق استعادة الماء بين الحين والآخر

.(S) اسحب الصناديق من الماكينة، ثم فرّغها وأغسلها تحت الماء الجاري. أغسل أيضا شبكة إسناد الفناجين

تنظيف جسم الماكينة
تنبيه!

نظفّ الأجزاء الثابتة من الماكينة من خلال استعمال ممسحة رطبة وغير حاكّة خوفا من تلف جسم الماكينة.

تنظيف الخزان
ينصح تنظيف داخل الخزان بشكل دوري ومن خلال استعمال ممسحة إسفنج أو قطعة قماش رطبة.

إزالة الترسبات الكلسية
يتم الحفاظ على الماكينة لمدة طويلة من الوقت من خلال تنظيفها بشكل منتظم والحد من تشكيل الترسبات الكلسية 

بداخلها. ولكن في حالة عمل الماكينة بطريقة شاذة بعد فترة من الوقت نتيجة لاستعمال ماء قاسي يحتوي على نسبة 
عالية من الكلس، يجب في هذه الحالة العمل على إزالة الترسبات الكلسية للتخلص من العمل الشاذ للماكينة. ولهذا 

الغرض يستعمل فقط منتج NOCAL المكون من حامض الستريك والذي تنتجه شركة Ariete. يمكن العثور على 
هذا المنتج بسهولة في مراكز الصيانة التابعة لشركة Ariete. تتحمل شركة Ariete أي مسئولية عن الأضرار التي تلحق 

بالمركبات الداخلية لماكينة القهوة، نتيجة لاستعمال منتجات غير لائقة تحتوي على مضافات كيماوية. إذا دعت الحاجة 
لإزالة الترسبات الكلسية، يجب التقيد بالتعليمات المرفقة مع المنتج الخاص لهذا الغرض.

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة إيقاف الماكينة عن العمل، يجب فصلها عن الشبكة الكهربائية وتفريغ الخزان من الماء وتفريغ حوض تجميع 

القطرات وتنظيفه (راجع فقرة ”تنظيف الماكينة“).
في حالة تحطيم الماكينة بعد انتهاء عمرها، يجب العمل في هذه الحالة على فرز المواد المصنوعة منها والتخلص منها 

حسب تركيبتها وحسب النظم والقوانين المحلية السائدة.
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إرشادات لحل بعض المشاكل
تنبيه!

في حالة عمل الماكينة بطريقة شاذّة، يجب على الفور إطفائها وسحب القابس من المأخذ الكهربائي.

ما العملالسبب الممكنالمشكلة

الماكينة لا 
توزع ماء يغلى 

للمشروبات 
المنقوعة.

يحتمل دخول هواء في دورة الماء، 
مما أدى إلى إبطال عمل المضخة.

تحقق من أن الخزان مركب بشكل جيد، وأن مستوى الماء 
لم يهبط دون الحد الأدنى المبين على الخزان نفسه. أعد 
العمليات المبينة في فقرة ” المراحل الأولية للاستعمال“.

ثقب القلم الذي يخرج منه البخار 
مسدود.

أبعد الترسبات التي أدت إلى انسداد ثقب القلم بواسطة 
دبوس.

لا يخرج بخار 
من الماكينة.

يوجد ماء قليل، وبالتالي المضخة لا 
تشفط.

تحقق من أن مستوى الماء منتظم داخل الخزان، ثم أضف 
ماء طبيعي طازج عند الضرورة.

ثقب القلم الذي يخرج منه البخار 
مسدود.

أبعد الترسبات التي أدت إلى انسداد ثقب القلم بواسطة 
دبوس.

تسرّب البخار من 
جوانب حامل 

الفلتر.

يجري توزيع القهوة ضمن إدخال 
وظيفة البخار. تحقق من أن زرّ 

وظيفة البخار لم يتم ضغطه بشكل 
عفوي.

أوقف توزيع القهوة. اضغط على الزر (7) لاستثناء وظيفة 
البخار. انتظر إلى أن تنتقل الإشارة (2) من حالة الوميض إلى 

حالة الإضاءة بشكل ثابت قبل إعداد أول فنجان قهوة.

القهوة تتسرّب 
من جوانب 
حامل الفلتر.

يحتمل وضع كمية زائدة من 
القهوة المطحونة في حامل الفلتر، 
مما منع من شدّ حامل الفلتر في 

مقرهّ حتى النهاية.

فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلفّ يمكن 
أن يؤدي إلى رشق أو تدفق السوائل. نظفّ طوق منع 

التسرب من بقايا القهوة بواسطة عود نكش الأسنان 
وممسحة من الإسفنج (شكل 19). أعد العملية، مع مراعاة 

وضع كمية صحيحة من القهوة داخل الفلتر.

توجد بقايا من القهوة على طوق 
منع التسرب المركب في المقرّ الذي 

يشبك به حامل الفلتر.

نظفّ طوق منع التسرب من بقايا القهوة بواسطة عود نكش 
الأسنان وممسحة من الإسفنج (شكل 19).

.(V) تحت الماء الجاري، مع مراعاة ثقب قرص السيليكون مسدود (V) اغسل قرص السيليكون
ثنيه على الجوانب لتحرير الثقب المركزي من بقايا مسحوق 

القهوة التي ممكن أن تؤدي إلى انسداده (شكل 18).

ثقوب الفلتر الذي توضع بداخله 
القهوة مسدودة.

فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلفّ يمكن 
أن يؤدي إلى رشق أو تدفق السوائل. نظفّ ثقوب الفلتر 

المسدودة بواسطة فرشاة أو دبوّس. اغسل الفلتر من خلال 
استعمال أقراص COFFEE CLEAN التي تنتجها شركة 

Ariete مع اتباع التعليمات المبينة في العلبة.
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ما العملالسبب الممكنالمشكلة

القهوة لا  تخرج 
أو تخرج بشكل 

بطيء للغاية.

ثقوب قرص السيليكون المتواجد في 
مقر شبك حامل الفلتر مسدودة.

شغل الماكينة بدون حامل الفلتر لكي يخرج الماء بهذا الشكل. 
إذا لم يخرج الماء بشكل متجانس من جميع الثقوب، يجب 
العمل على تنظيف الماكينة من الترسبات الكلسية بواسطة 

منتج NOCAL الذي تنتجه شركة Ariete والذي يمكن 
الحصول عليه من مراكز الصيانة التابعة للشركة مع التقيد 

بالتعليمات المبينة في العلبة.

ثقوب الفلتر الذي توضع بداخله 
القهوة مسدودة.

فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلفّ يمكن 
أن يؤدي إلى رشق أو تدفق السوائل. نظفّ ثقوب الفلتر 

المسدودة بواسطة فرشاة أو دبوّس. اغسل الفلتر من خلال 
استعمال أقراص COFFEE CLEAN التي تنتجها شركة 

Ariete مع اتباع التعليمات المبينة في العلبة.

حاول استعمال قهوة مطحونة بشكل أخشن.القهوة المطحونة ناعمة جدا.

القهوة المطحونة مضغوطة بشكل 
زائد.

اضغط القهوة داخل الفلتر بمعدل أقل.

أدخل الخزان بشكل جيد من خلال دفعه حتى النهاية.الخزان غير مدخل بشكل جيد.

.(V) تحت الماء الجاري، مع مراعاة ثقب قرص السيليكون مسدود (V) اغسل قرص السيليكون
ثنيه على الجوانب لتحرير الثقب المركزي من بقايا مسحوق 

القهوة التي ممكن أن تؤدي إلى انسداده (شكل 18).

يوجد ماء قليل، وبالتالي المضخة لا 
تشفط.

تحقق من أن مستوى الماء منتظم داخل الخزان، ثم أضف 
ماء طبيعي طازج عند الضرورة

القهوة خفيفة 
جدا وباردة.

للحصول على قهوة مركزة (ثقيلة) وساخنة، يجب استعمال القهوة مطحونة بشكل خشن جدا.
قهوة مطحونة بشكل أنعم.

في جميع الأحوال، يتم التخلص من هذه المشكلة بفضل 
نظام ”ثيرموكريم“ الذي يضمن الحصول على قهوة ساخنة 
جدا ودسمة حتى لو كانت القهوة مطحونة بشكل خشن.

مطحنة القهوة 
متوقفة.

إمكانية وجود شوائب ما بين حبوب 
القهوة.

اضغط على الزرّ (8) لإيقاف عملية الطحن. اضغط على 
الزرّ (B) لإعتاق مطحنة القهوة، ثم لفّ الوعاء بتكرار اتجاه 

اليمين واليسار. 
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